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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ש"פ שלח, כ"ח סיון, מבה"ח תמוז, ה'תשל"ו. Traduction française
littérale en regard.

C H A P I T R E  1  ·  D E U X  E N V O I S  D ' E X P L O R A T E U R S א

« Yéhochoua envoya [...] deux hommes comme ex‐

plorateurs [...] ». Le Likouteï Torah (dans le maamar

commençant par « Zé ») explique la différence entre

les explorateurs qu'envoya Yéhochoua et ceux qu'en‐

voya Moché. Pour les explorateurs envoyés par Mo‐

ché, on lit : « Envoie pour toi » : selon ton propre

jugement, Moi, Je ne te l'ordonne pas. L'envoi des

explorateurs par Yéhochoua, en revanche, ne vint pas

de sa propre initiative : il se fit sur l'ordre de Ha‐

chem. Il y a une autre différence. Les explorateurs

envoyés par Yéhochoua allèrent seulement à Yeri'ho,

le verrou de la terre d'Israël, et par là ils explorèrent

tout le pays. Ceux qu'envoya Moché, au contraire,

parcoururent tout le pays, dans sa longueur et dans

sa largeur.

ים לִ גְּ רַ ים מְ נָשִׁ נַיִם אֲ ר שְׁ גוֹמֵ עַ וְ לַח יְהוֹשֻׁ שְׁ  יִּ וַ

יל חִ תְ מַּ בּוּר הַ ה )דִּ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ בֹאָר בְּ ר, וּמְ גוֹמֵ וְ

עַ לַח יְהוֹשֻׁ שָּׁ ים שֶׁ לִ גְּ רַ מְ ין הַ ילּוּק בֵּ חִ זֶה( הַ

ח לַ שָּׁ ים שֶׁ לִ גְּ רַ מְ בַ ה, דְּ לַח מֹשֶׁ שָּׁ ים שֶׁ לִ גְּ רַ מְ הַ לְ

וֶּה צַ י מְ ינִ י אֵ נִ ךָ אֲ תְּ עְ דַ ךָ לְ לַח לְ יב שְׁ תִ ה כְּ מֹשֶׁ

יָה עַ הָ יהוֹשֻׁ ים דִּ לִ גְּ רַ מְ ילּוּחַ הַ ן שִׁ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ , מַ ךָ לְ

ילּוּק, עוֹד חִ יוּוּי ה'. וְ י צִ ל פִּ לָּא( עַ תּוֹ אֶ עְ דַּ )לֹא מִ

יחוֹ, ירִ ק לִ יוּ רַ עַ הָ לַח יְהוֹשֻׁ שָּׁ ים שֶׁ לִ גְּ רַ מְ הַ דְּ

ת רוּ אֶ י זֶה תָּ דֵ ל יְ עַ ל, וְ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ ל אֶ עוּלָהּ שֶׁ נְ מַ

ה לַח מֹשֶׁ שָּׁ ים שֶׁ לִ גְּ רַ מְ ן הַ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ ץ, מַ אָרֶ כָּל הָ

בָּהּ. חְ רָ כָּהּ וּלְ אָרְ ץ לְ אָרֶ כָל הָ כוּ בְּ לְ הָ

Le maamar part de la haftara de Chela'h. Le Likouteï Torah, recueil de maamarim de l'Admour Hazakène,

compare deux envois d'explorateurs et relève deux différences. Première différence : Moché envoie ses

explorateurs de lui-même, alors que Yéhochoua envoie les siens sur l'ordre de Hachem. Seconde différence :

Moché envoie les siens dans tout le pays, alors que ceux de Yéhochoua ne vont qu'à Yeri'ho. La suite du maamar

va expliquer le sens de ces deux différences. Dans une note, le Rabbi précise que Yeri'ho n'était pas un simple

détour. En explorant cette ville, on explorait déjà tout le pays : c'est par Yeri'ho qu'on « voit le pays ».
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C H A P I T R E  2  ·  Y E R I ' H O ,  N O S  A C T E S  ;  L E  P A Y S ,  N O S  S E N T I M E N T S ב

Voici le fond de l'explication. L'ordre de conquérir

le pays (sur le plan spirituel) est, comme tous les

ordres de la Torah, une chose éternelle, valable en

chaque génération. Chacun en Israël doit conquérir

toutes les forces et toutes les dimensions de son

corps et de son âme animale (le pays de Kenaan), et

en faire des récipients [kelim] pour la Divinité (la

terre d'Israël). Dans l'âme de l'homme, la différence

entre Yeri'ho et l'ensemble du pays est la suivante. Ye‐

ri'ho, ce sont les trois vêtements : pensée, parole et

action [car Yeri'ho vient du mot réa'h, « odeur », et

les vêtements se rattachent à l'odeur, comme le sug‐

gère l'expression du Zohar : « par l'odeur de leurs vê‐

tements »]. L'ensemble du pays (le pays des sept na‐

tions), ce sont les attributs affectifs de l'âme [midot]

de l'homme. Voilà pourquoi l'ordre donné à Yého‐

choua d'envoyer des explorateurs prescrivait qu'ils

aillent (seulement) à Yeri'ho. La pensée, la parole et

l'action sont au pouvoir de l'homme ; aussi chacun

reçoit-il l'ordre d'explorer et d'examiner sa pensée, sa

parole et son action, pour qu'elles soient toutes

consacrées à Havayé. Les midot du cœur, en re‐

vanche, ne sont pas au pouvoir de tout homme : ce

sont précisément les tsadikim dont le cœur est en

leur pouvoir. C'est pourquoi, au sujet des explora‐

teurs qu'envoya Moché pour explorer tout le pays

(examiner les midot, pour qu'elles soient toutes

consacrées à Havayé), on lit : « Envoie pour toi » :

selon ton propre jugement, Moi, Je ne te l'ordonne

pas. Car le service qui consiste à conquérir pleine‐

ment les midot passe précisément par la révélation

du niveau de Moché, et il n'est pas à la portée de

toute âme.

ץ אָרֶ בּוּשׁ הָ כִ וּוּי דְּ צִּ הַ זֶה, שֶׁ יאוּר בָּ בֵּ ת הַ דַּ קֻ ב( וּנְ

יָן נְ ה( עִ תּוֹרָ בַּ וּוּיִים שֶׁ צִּ כָל הַ יּוּת( הוּא )כְּ נִ רוּחָ )בְּ

ל אֵ רָ יִּשְׂ ת מִ אַחַ ד וְ חָ כָל אֶ כָל דּוֹר וָדוֹר. דְּ י בְּ חִ צְ נִ

שׁוֹ נַפְ גוּפוֹ וְ ים דְּ יָנִ נְ עִ הָ כֹּחוֹת וְ בּוֹשׁ כָּל הַ כְ יךְ לִ רִ צָ

לֹקוּת אֱ ים לֶ לִ ם כֵּ עֲשׂוֹתָ לַ ן( וְ נַעַ ץ כְּ רֶ ית )אֶ הֲמִ בַּ הַ

לוּת לָ כְ יחוֹ לִ ין יְרִ ילּוּק בֵּ חִ הַ ל(. וְ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ )אֶ

יחוֹ הוּא ג' ירִ ם הוּא, דִּ אָדָ נֶפֶשׁ הָ ץ בְּ אָרֶ הָ

יחוֹ הוּא י יְרִ ה ]כִּ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ ים מַ בוּשִׁ לְּ הַ

שׁוֹן ז לְ מֶ רֶ , וּכְ יחַ רֵ ים לְ יָּכִ ים שַׁ בוּשִׁ , וּלְ יחַ שׁוֹן רֵ לְּ מִ

ץ רֶ ץ )אֶ אָרֶ לָלוּת הָ יְכוּ[, וּכְ בוּשַׁ לְ א דִּ יחָ רֵ ר בְּ זֹּהַ הַ

וּוּי צִּ הַ ה שֶׁ זֶהוּ מַ ם. וְ אָדָ בָּ דּוֹת שֶׁ מִּ ם הַ ין( הֵ מִ מְ ז' עַ

ק( כוּ )רַ יֵּלְ יָה שֶׁ ים הָ לִ גְּ רַ לֹחַ מְ שְׁ ( לִ עַ יהוֹשֻׁ )לִ

שׁוּתוֹ רְ ם בִּ ה הֵ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ י מַ יחוֹ, כִּ ירִ לִ

ד לָתוּר חָ אֶ ד וְ חָ כָל אֶ יוּוּי לְ ן יֵשׁ צִ כֵ לָ ם, וְ ל אָדָ שֶׁ

יוּ יִּהְ לּוֹ שֶׁ ה שֶׁ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ מַּ ת הַ חֹן אֶ בְ לִ וְ

ינָם לֵּב אֵ בַּ דּוֹת שֶׁ מִּ ן הַ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ לָּם להוי'. מַ כֻּ

ם בָּ א( לִ קָ וְ ים )דַּ יקִ דִּ צַ ם, דְּ ל כָּל אָדָ שׁוּתוֹ שֶׁ רְ בִּ

ה לָתוּר לַח מֹשֶׁ שָּׁ ים שֶׁ לִ גְּ רַ מְ ן בַּ כֵ לָ ם, וְ שׁוּתָ רְ בִּ

לָּם יוּ כֻּ יִּהְ דּוֹת, שֶׁ מִּ ת הַ חֹן אֶ בְ ץ)לִ אָרֶ ת כָּל הָ אֶ

וֶּה צַ י מְ ינִ י אֵ נִ , אֲ ךָ תְּ עְ דַ ךָ לְ לַח לְ יב שְׁ תִ להוי'( כְּ

ימוּת( לֵ שְׁ דּוֹת )בִּ מִּ בּוּשׁ הַ כִ ה דְּ עֲבוֹדָ י הָ , כִּ ךָ לְ

ינָהּ אֵ ה, וְ ינַת מֹשֶׁ חִ ילּוּי בְּ י גִּ דֵ ל יְ א עַ קָ וְ יא דַּ הִ

כָל נֶפֶשׁ. וָה לְ שָׁ

Le Rabbi transpose la conquête du pays à l'intérieur de chaque Juif. L'âme animale est la force de vie naturelle de

l'homme, tournée vers lui-même. Havayé est le Nom divin de quatre lettres. Les tsadikim sont les justes

accomplis. Voici l'explication des deux différences. Yeri'ho, ce sont la pensée, la parole et l'action : chacun les
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maîtrise, d'où l'ordre donné à tous. Le reste du pays, ce sont les sentiments : seul un tsadik en est vraiment maître,

d'où l'envoi « selon ton jugement ». Dans une note, le Rabbi remarque que le lien entre vêtement et odeur vaut

pour tout vêtement. La pensée, la parole et l'action portent donc le nom de Yeri'ho avant même toute conquête.
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C H A P I T R E  3  ·  L E  C Œ U R  É C H A P P E  A U  L I B R E  C H O I X ג

Or, la Torah est éternelle. On en comprend que, si

la Torah raconte (aussi) l'envoi des explorateurs de

Moché pour explorer tout le pays, c'est un enseigne‐

ment éternel pour chacun en Israël. Pour le com‐

prendre, rappelons d'abord ce qu'explique le Tanya

au sujet des tsadikim et des beinonim [hommes in‐

termédiaires]. Le service des beinonim porte (princi‐

palement) sur les vêtements de l'âme : pensée, parole

et action. C'est pourquoi le degré du beinoni est à la

mesure de tout homme. Même quand le cœur

convoite et désire quelque chose, l'homme a la capa‐

cité de se retenir et de dominer l'esprit du désir qui

est dans son cœur. Il peut ne pas le réaliser en acte,

en parole ni en pensée (ne pas y penser volontaire‐

ment), au point de pouvoir en détourner complète‐

ment son esprit. Le service des tsadikim, en re‐

vanche, porte principalement sur les midot du cœur

(l'amour et la crainte), et tout homme n'a pas le mé‐

rite d'y parvenir. Car, dans ce qui est confié au cœur,

l'homme n'a pas à ce point le libre choix. Et pour‐

tant, on fait prêter serment (à chacun en Israël) : «

Sois tsadik ». Chacun doit donc s'efforcer aussi dans

le service des tsadikim, comme le Tanya l'explique

longuement.

זֶה ן, דְּ זֶּה מוּבָ ית. וּמִ חִ צְ יא נִ ה הִ תּוֹרָ נֵּה הַ  הִ ג( וְ

ה( מֹשֶׁ ים )דְּ לִ גְּ רַ מְ ילּוּחַ הַ ה )גַּם( שִׁ תּוֹרָ ר בַּ פָּ סֻ מְּ שֶׁ

כָל ית לְ חִ צְ אָה נִ ץ, הוּא הוֹרָ אָרֶ ת כָּל הָ לָתוּר אֶ

בוֹאָר מְ ים הַ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ ל. וְ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ ד וְ חָ אֶ

ת עֲבוֹדַ ים, שֶׁ ינוֹנִ ים וּבֵ יקִ דִּ יַן צַ נְ עִ יָא בְּ נְ תַ בְּ

ה בָ שָׁ חֲ נֶּפֶשׁ, מַ י הַ בוּשֵׁ לְ ר( בִּ קָּ עִ יא )בְּ ים הִ ינוֹנִ בֵּ הַ

ת כָּל דַּ יא מִ י הִ ינוֹנִ בֵּ ת הַ דַּ ן מִ כֵ לָ ה, וְ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ דִּ

וָה אֲ יזוֹ תַּ אַוֶּה אֵ תְ ד וּמִ לֵּב חוֹמֵ הַ שֶׁ גַּם כְּ ם, שֶׁ אָדָ

בּוֹ לִ בְּ וָתוֹ שֶׁ אֲ רוּחַ תַּ שׁוֹל בְּ מְ לִ ק וְ אַפֵּ תְ הִ תּוֹ לְ יכָלְ בִּ

לֹּא בָה )שֶׁ שָׁ חֲ יבּוּר וּמַ ה דִּ עֲשֵׂ מַ הּ בְּ אוֹתָ לְּ מַ לֹּא לְ שֶׁ

תּוֹ יכָלְ בִּ ד שֶׁ עַ צוֹנוֹ(, וְ רְ ךְ זֶה בִּ רֶ ל דֶּ שׁוֹב עַ חְ לַ

ת ן עֲבוֹדַ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ י. מַ רֵ גַמְ נָּה לְ מֶּ תּוֹ מִ עְ יחַ דַּ סִּ הַ לְ

ה לֵּב )אַהֲבָ בַּ דּוֹת שֶׁ מִ ר בְּ קָּ עִ יא בְּ ים הִ יקִ דִּ צַּ הַ

ר בָ דָ י בְּ זֶה. כִּ ם זוֹכֶה לָ ין כָּל אָדָ אֵ אָה(, וְ יִרְ וְ

. ךְ ה כָּל כָּ ירָ חִ בְּ פַּט הַ שְׁ ם מִ ין לָאָדָ לֵּב אֵ סוּר לַ מָּ הַ

ד חָ אֶ ד וְ חָ כָל אֶ ין )לְ יעִ בִּ שְׁ ן, מַ י כֵּ ל פִּ אַף עַ לָּא שֶׁ אֶ

יךְ גַּם רִ ד צָ חָ כָּל אֶ יק, שֶׁ דִּ י צַ הִ ל( תְּ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

כָּה רֻ אֲ בוֹאָר בַּ ים, כַּמְ יקִ דִּ צַּ ת הַ עֲבוֹדַ ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ הִ לְ

יָא. נְ תַ בְּ

Une difficulté surgit. Question 1 : si conquérir les midot n'est pas à la portée de tous, pourquoi la Torah, qui est

éternelle et s'adresse à chacun, raconte-t-elle l'envoi des explorateurs de Moché dans tout le pays ? Pour y

répondre, le Rabbi rappelle ce que dit le Tanya, le livre de base de la 'Hassidout 'Habad. Le beinoni ressent encore

des désirs, mais il ne les laisse passer ni dans ses actes, ni dans ses paroles, ni dans ses pensées. Le tsadik, lui, a

transformé son cœur. Dans une note, le Rabbi distingue deux degrés : ne pas penser à un désir volontairement, et

en détourner tout à fait son esprit. Le second demande de se surmonter.
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C H A P I T R E  4  ·  C H A C U N  D O I T  V I S E R  L E  T S A D I K ד

On peut dire que c'est la raison pour laquelle l'ordre

de tuer les sept nations et de conquérir leur pays est

éternel, valable en chaque génération. Certes, la

conquête du pays des sept nations, c'est la transfor‐

mation des sept attributs affectifs de l'âme de l'âme

animale en sainteté ; or cela relève des tsadikim, et

tout homme n'a pas le mérite d'y parvenir. car

chaque Juif doit faire tout ce qui est en son pouvoir

pour accomplir le serment qu'on lui fait prêter : «

Sois un tsadik ». C'est aussi pourquoi le récit de l'en‐

voi des explorateurs (par Moché) pour parcourir

tout le pays est écrit dans la Torah (terme qui vient

de horaa, « enseignement ») : chaque Juif doit par‐

courir et examiner ses propres midot, afin qu'elles

soient toutes vouées à Havayé. Néanmoins, à propos

des explorateurs de Moché, il est écrit : « Envoie

pour toi » : selon ton propre jugement ; Moi, Je ne

te l'ordonne pas. Car l'ordre porte essentiellement

sur la pensée, la parole et l'action (la conquête de Jé‐

richo), domaines dans lesquels (précisément) le libre

choix est donné à tout homme, ce qui n'est pas le cas

des midot du cœur.

ה עָ בְ הֲרוֹג שִׁ וּוּי לַ צִּ הַ זֶהוּ שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ד( וְ

כָל דּוֹר, י בְּ חִ צְ צָם הוּא נִ ת אַרְ בֹּשׁ אֶ כְ לִ ין וְ מִ מְ עַ

יכַת ז' פִ ין הוּא הֲ מִ מְ ה עַ עָ בְ ץ שִׁ רֶ בּוּשׁ אֶ כִּ אַף שֶׁ
יָּיךְ יָן זֶה שַׁ נְ עִ ה, דְּ דוּשָּׁ קְ ית לִ הֲמִ בַּ נֶפֶשׁ הַ דּוֹת דְּ מִּ הַ

ד חָ י כָּל אֶ זֶה, כִּ ם זוֹכֶה לָ ין כָּל אָדָ אֵ ים, וְ יקִ דִּ צַ לְ

תּוֹ יכָלְ בִּ ה שֶׁ שׁוּת כָּל מַ עְ לָ ךְ רִ ל צְ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ וְ

יק. דִּ י צַ הִ ין אוֹתוֹ תְּ יעִ בִּ שְׁ מַּ ה שֶׁ בוּעָ שְּׁ ת הַ יֵּים אֶ קַ לְ

ים לִ גְּ רַ מְ לּוּחַ הַ שִׁ יפּוּר דְּ סִּ גַּם הַ ה שֶׁ זֶהוּ מַ וְ

ה תּוֹרָ ב בַּ תָּ כְ ץ נִ אָרֶ ת כָּל הָ ה( לָתוּר אֶ מֹשֶׁ )דְּ

יךְ לָתוּר רִ ל צָ אֵ רָ יִּשְׂ ם מִ י אִ כִּ אָה(, שֶׁ שׁוֹן הוֹרָ לְּ )מִ

לָּא לָּם להוי'. אֶ יוּ כֻּ יִּהְ לּוֹ, שֶׁ דּוֹת שֶׁ מִּ ת הַ חֹן אֶ בְ לִ וְ
ךָ לַח לְ יב שְׁ תִ ה כְּ מֹשֶׁ ים דְּ לִ גְּ רַ מְ ן, בַּ י כֵּ ל פִּ אַף עַ שֶׁ

יוּוּי צִּ ר הַ יקַּ י עִ , כִּ ךָ וֶּה לְ צַ י מְ ינִ י אֵ נִ , אֲ ךָ תְּ עְ דַ לְ

יבּוּשׁ ה )כִּ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ מַּ ל הַ הוּא עַ

כָל שׁוּת נְתוּנָה לְ רְ א( הָ קָ וְ ם )דַּ הֶ בָּ יחוֹ(, שֶׁ יְרִ

לֵּב. בַּ דּוֹת שֶׁ מִ ן בְּ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ ם, מַ אָדָ

Réponse à la question 1 : même si changer son cœur relève des tsadikim, chacun a juré « Sois tsadik ». Il doit

donc faire tout ce qu'il peut dans cette direction. C'est la leçon du récit des explorateurs de Moché. Mais l'ordre

proprement dit porte sur Yeri'ho : la pensée, la parole et l'action. Dans une note, le Rabbi ajoute que toutes les

613 mitsvot valent en chaque génération sur le plan spirituel, même celle de détruire les sept nations. Il fait aussi

une distinction. L'amour et la crainte qui poussent à faire les mitsvot sont à la portée de tous : ils font partie de

Yeri'ho. La conquête du pays, c'est travailler l'amour et la crainte pour eux-mêmes.
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C H A P I T R E  5  ·  O N  C H A N G E  D ' H A B I T S ,  P A S  D ' Â M E ה

Or, la raison de cela (que la pensée, la parole et l'ac‐

tion sont au pouvoir de l'homme, ce qui n'est pas le

cas des midot du cœur) est que la pensée, la parole et

l'action sont les vêtements de l'âme. Prenons les vête‐

ments du corps : l'homme a certes besoin de vête‐

ments [par pudeur, puisqu'ils éprouvent de la honte,

et aussi pour se protéger du froid et de la chaleur], et

pourtant il peut les ôter ; à plus forte raison n'est-il

pas lié à ces vêtements-là (ceux qu'il porte mainte‐

nant), et il peut les échanger contre d'autres. Il en va

de même des vêtements de l'âme : les vêtements de la

parole et de l'action peuvent être ôtés, et même la

pensée, qui est permanente, se remplace par une

autre pensée. En revanche, l'intellect et les midot

sont l'essence même de l'âme. C'est pourquoi, pour

les changer, il faut un effort, et jusqu'à une force par‐

ticulière accordée d'en haut.

שׁוּתוֹ רְ ם בִּ זֶה )שמחדומ"ע הֵ ם לָ עַ טַּ נֵּה הַ  הִ ה( וְ

י לֵּב( הוּא, כִּ בַּ דּוֹת שֶׁ מִּ ן הַ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ ם, מַ ל אָדָ שֶׁ

ן, כֵ לָ נֶּפֶשׁ. וְ י הַ בוּשֵׁ ם לְ ה הֵ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ מַ
יךְ רִ ם צָ אָדָ הָ יוֹת שֶׁ ם הֱ גּוּף, עִ י הַ בוּשֵׁ לְּ מוֹ שֶׁ כְּ

שׁוּ, בּוֹשְׁ יִתְ יוָן דְּ יעוּת כֵּ נִ צְּ יַן הַ נְ צַּד עִ ים ]מִ בוּשִׁ לְּ לַ

קוֹם כָּל מָ חוֹם[, מִ קוֹר וְ יו מָ לָ גֵן עָ הָ י לְ דֵ כְ גַם בִּ וְ

ח רָ ינוֹ מוּכְ אֵ ן שֶׁ כֵּ כָּל שֶׁ ם, וּמִ טָ שְׁ פָ תּוֹ לְ יכָלְ בִּ

תּוֹ יכָלְ יו( וּבִ שָׁ כְ לּוֹבֵשׁ עַ לּוּ )שֶׁ ים אֵ בוּשִׁ לְ בִּ

ךְ זֶה הוּא רֶ ל דֶּ ים, עַ רִ חֵ ים אֲ בוּשִׁ לְ יפָם בִּ לִ חֲ הַ לְ

ה עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ ים דִּ בוּשִׁ לְּ הַ נֶּפֶשׁ, דְּ י הַ בוּשֵׁ לְ בִּ

יא הִ בָה שֶׁ שָׁ חֲ מַּ גַם הַ ם, וְ טָ שְׁ פָ ר לְ שָׁ פְ אֶ

ין אֵ ה שֶׁ ת. מַ רֶ בָה אַחֶ שָׁ חֲ מַ פֶת בְּ לֶ ידוּת, נֶחְ מִ תְ בִּ

ן, כֵ לָ נֶּפֶשׁ, וְ הוּת הַ י הוּא מַ רֵ דּוֹת הֲ מִּ הַ כֶל וְ שֵּׂ ן הַ כֵּ

ינַת כֹּחַ תִ נְ ד לִ עַ ה, וְ יעָ יגִ יךְ לִ רִ ם, צָ נּוֹתָ שַׁ י לְ דֵ כְ בִּ

לָה. עְ מַ לְ ד מִ יוּחָ מְ

Le maamar explique maintenant pourquoi la pensée, la parole et l'action sont au pouvoir de l'homme. Ce sont

des vêtements : on les porte, mais on peut les changer. L'intellect et les sentiments, eux, sont l'âme elle-même. On

ne s'en défait pas comme d'un habit. Pour les changer, il faut un effort, et même une aide venue d'en haut.
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C H A P I T R E  6  ·  L E  V Ê T E M E N T  É L È V E  L ' Â M E ו

On peut dire que ce point (que la pensée, la parole

et l'action sont des vêtements) est aussi l'une des rai‐

sons pour lesquelles la pensée, la parole et l'action

importent davantage que les midot. Autrement dit,

si ce que l'on exige avant tout de chacun est le service

dans la pensée, la parole et l'action, c'est (non seule‐

ment parce qu'elles sont en son pouvoir, comme on

l'a vu, mais aussi) parce que cela importe davantage.

Pour le comprendre, rappelons d'abord ce qui est ex‐

pliqué en plusieurs endroits au sujet des vêtements :

la racine des vêtements est plus haute que la racine

de l'homme qui s'en revêt. Et cette supériorité, qu'ils

tiennent de leur racine, se manifeste en eux même

après qu'ils ont été attirés ici-bas. C'est pourquoi les

vêtements enveloppent l'homme de l'extérieur [ma‐

kifim] et lui ajoutent beauté et splendeur (Rabbi Yo'‐

hanan appelait ses vêtements « ceux qui m'honorent

») : dans leur racine, ils sont au-dessus de l'homme.

Il en va de même des vêtements de l'âme, pensée, pa‐

role et action : la racine des vêtements est au-dessus

de l'âme. C'est pourquoi, par la pensée, la parole et

l'action des six cent treize mitsvot, qui sont les vête‐

ments de l'âme divine, l'âme connaît une élévation,

plus haut qu'elle n'est par elle-même [c'est aussi

pourquoi les mitsvot sont pour l'âme des vêtements

grâce auxquels, précisément, elle peut jouir de l'éclat

de la Chekhina, comme il est expliqué longuement

en plusieurs endroits, et aussi dans Likouteï Torah,

dans le maamar qui commence par « Zé »]. À l'in‐

verse, par la pensée, la parole et l'action consacrées

aux choses du monde qui ne sont pas au nom du

Ciel [et sans intérêts personnels], qui sont les vête‐

ments de l'âme animale, l'âme animale connaît une

descente, plus bas qu'elle n'est par elle-même. Et

puisque l'âme divine est revêtue dans l'âme animale,

la descente de l'âme animale entraîne aussi une des‐

cente de l'âme divine : l'âme animale fait descendre

avec elle l'âme divine (qui est revêtue en elle) tout en

bas. C'est pourquoi le service de l'homme consiste

ם יָן זֶה )שמחדומ"ע הֵ נְ עִ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ו( וְ

יָן נְ עִ הָ ל זֶה שֶׁ ים עַ מִ עָ טְּ הַ ים( הוּא גַּם מֵ בוּשִׁ לְ

דּוֹת. מִּ הַ ר מֵ ה נוֹגֵעַ יוֹתֵ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ מַ דְּ

כָּל ים מִ שִׁ דּוֹרְ יָן שֶׁ נְ עִ ר הָ קַּ עִ ה שֶׁ זֶה מַ ינוּ, דְּ יְ הַ וְ

יבּוּר בָה דִּ שָׁ חֲ מַ ה בְּ עֲבוֹדָ יא הָ ד הִ חָ אֶ ד וְ חָ אֶ

שׁוּתוֹ רְ ם בִּ הֵ נֵי שֶׁ פְּ ק מִ ה, הוּא )לֹא רַ עֲשֶׂ וּמַ

ר. זֶּה נוֹגֵעַ יוֹתֵ י שֶׁ פִ לָּא גַּם( לְ יל, אֶ עֵ כָּר לְ זְ נִּ כַּ

יַן נְ עִ קוֹמוֹת בְּ ה מְ כַמָּ בוֹאָר בְּ מְ ים הַ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ וְ

ה לָ עְ מַ ים הוּא לְ בוּשִׁ לְּ שׁ הַ שֹׁרֶ ים, דְּ בוּשִׁ לְּ הַ

צַּד מִּ עֲלָה זוֹ שֶׁ ם. וּמַ הֶ לוּבָּשׁ בָּ מְ ם הַ אָדָ שׁ הָ שֹּׁרֶ מִ

ה. טָּ מַ כוּ לְ שְׁ מְ נִּ י שֶׁ רֵ אַחֲ ם גַּם לְ הֶ ת בָּ כֶּרֶ ם, נִ שָׁ רְ שָׁ

ם, אָדָ ל הָ ים עַ יפִ קִּ ם מַ ים הֵ בוּשִׁ לְּ הַ ה שֶׁ זֶהוּ מַ דְּ

נָן קארי ת, ר' יוֹחָ רֶ אֶ פְ תִ י וְ ים בּוֹ יֹפִ יפִ וּמוֹסִ

לָה עְ מַ ם לְ ם הֵ שָׁ רְ שָׁ בְּ י שֶׁ פִ למאני מכבדותא, לְ

נֶּפֶשׁ י הַ בוּשֵׁ לְ ךְ זֶה הוּא גַּם בִּ רֶ ל דֶּ עַ ם. וְ אָדָ הָ מֵ

ים הוּא בוּשִׁ לְּ שׁ הַ שֹׁרֶ ה, דְּ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ מַ

יבּוּר בָה דִּ שָׁ חֲ מַּ י הַ דֵ ל יְ ן, עַ כֵ לָ נֶּפֶשׁ. וְ הַ לָה מֵ עְ מַ לְ

שׁ נֶפֶ ים דְּ בוּשִׁ לְּ ם הַ הֵ ווֹת, שֶׁ צְ ה דתרי"ג מִ עֲשֶׂ וּמַ

ר לָה יוֹתֵ עְ מַ ה, לְ מָ שָׁ נְּ הַ יָּה בְּ לִ ה עֲ ית, נַעֲשֶׂ לֹקִ אֱ הָ

ווֹת צְ מִּ הַ ה שֶׁ זֶהוּ גַּם מַ הּ ]דְּ מָ צְ צַּד עַ יא מִ הִ מוֹ שֶׁ כְּ מִ

א יְכוֹלָה קָ וְ ם דַּ ל יָדָ עַ ה שֶׁ מָ שָׁ נְּ הַ ים לְ בוּשִׁ ם לְ הֵ

ה כַמָּ כָּה בְּ רֻ אֲ בוֹאָר בַּ ינָה, כַּמְ כִ שְּׁ יו הַ זִּ נוֹת מִ הָ לֵ

יל זֶה[, חִ תְ מַּ בּוּר הַ ה דִּ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ גַם בְּ קוֹמוֹת וְ מְ

עוֹלָם נֵי הָ יְ נְ עִ ה בְּ עֲשֶׂ יבוּר וּמַ דִ הֲ בַּ שְׁ חַ מַּ י הַ דֵ ל יְ עַ וְ

ית, הֲמִ בַּ נֶפֶשׁ הַ ים דְּ בוּשִׁ לְּ יִם, הַ מַ ם שָׁ שֵׁ ינָם לְ אֵ שֶׁ

מוֹ כְּ ר מִ ה יוֹתֵ טָּ מַ ית לְ הֲמִ בַּ נֶּפֶשׁ הַ ה בַּ ידָ ה יְרִ נַעֲשֶׂ

ית לֹקִ אֱ נֶּפֶשׁ הָ יוָן שֶׁ כֵּ הּ. וּמִ מָ צְ צַּד עַ יא מִ הִ שֶׁ

שׁ נֶּפֶ ה בַּ ידָ יְרִ י הַ דֵ ל יְ ית, עַ הֲמִ בַּ נֶּפֶשׁ הַ ת בַּ שֶׁ לוּבֶּ מְ

ית, לֹקִ אֱ נֶּפֶשׁ הָ ה גַּם בַּ ידָ ה יְרִ ית, נַעֲשֶׂ הֲמִ בַּ הַ
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avant tout à « s'écarter du mal et faire le bien »

concrètement, en acte, dans la pensée, la parole et

l'action. Car le but de la descente de l'âme ici-bas est

que, par son service ici-bas, elle s'élève plus haut

qu'elle n'est par elle-même (telle qu'elle était avant sa

descente). Et cette élévation se fait précisément par le

service dans les vêtements de la pensée, de la parole et

de l'action, à l'image des vêtements au sens propre,

grâce auxquels précisément s'ajoutent beauté et

splendeur à l'homme qui les porte, etc.

ית לֹקִ אֱ ת נֶפֶשׁ הָ ה גַּם אֶ ידָ ית מוֹרִ הֲמִ בַּ נֶּפֶשׁ הַ שֶׁ

ר קַּ עִ ה שֶׁ זֶהוּ מַ ה. וְ טָּ ה מַ טָּ מַ ת בָּהּ( לְ שֶׁ לוּבֶּ מְ )הַ

ל פוֹעַ ה טוֹב בְּ ע וַעֲשֵׂ רָ יא סוּר מֵ ם הִ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ

וָּונָה כַּ י הַ ה, כִּ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ מַ שׁ בְּ מָּ מַ

י דֵ ל יְ עַ י שֶׁ דֵ כְ יא בִּ ה הִ טָּ מַ ה לְ מָ שָׁ נְּ ת הַ ידַ ירִ בִּ

מוֹ כְּ ר מִ לָה יוֹתֵ עְ מַ לֶּה לְ עַ תְ ה תִּ טָּ מַ הּ לְ תָ עֲבוֹדָ

הּ(, תָ ידָ ם יְרִ ה קֹדֶ יְתָ הָ מוֹ שֶׁ הּ )כְּ מָ צְ צַּד עַ יא מִ הִ שֶׁ

ה עֲבוֹדָ י הָ דֵ ל יְ א עַ קָ וְ ית דַּ יָּה זוֹ נַעֲשֵׂ לִ וַעֲ

ים בוּשִׁ לְּ ת הַ מַ ים דמחדומ"ע, דּוּגְ בוּשִׁ לְּ הַ בְּ

ת רֶ אֶ פְ תִ י וְ ף יֹפִ יתּוֹסֵ א מִ קָ וְ ם דַּ ל יָדָ עַ ם שֶׁ שׁוּטָ פְ כִּ

י. כוּלֵּ ם וְ שָׁ לּוֹבְ ם הַ אָדָ הָ בְּ

Le Rabbi va plus loin : la pensée, la parole et l'action ne sont pas seulement plus faciles, elles comptent davantage.

Le vêtement vient d'une racine plus haute que la personne. C'est pourquoi il l'embellit. Ainsi, les mitsvot

accomplies élèvent l'âme plus haut qu'avant sa descente. La Chekhina est la Présence divine. À l'inverse, des actes

sans but divin font descendre l'âme animale, et l'âme divine avec elle. Dans une note, le Rabbi précise que cela

vaut même pour des actes neutres, sans désir mauvais. Ils relèvent de la klipat noga, le domaine permis mais pas

encore saint. Une autre note explique le rôle de l'amour et de la crainte : ce sont les « ailes » qui font monter la

Torah et les mitsvot.

Et c'est là aussi la raison pour laquelle Jéricho est le

« verrou de la terre d'Israël ». Par le service de «

s'écarter du mal et faire le bien » en pensée, en parole

et en action [et à plus forte raison lorsqu'il y a aussi

le service de l'envoi des explorateurs à Jéricho, pour

explorer et examiner la pensée, la parole et l'action,

afin qu'elles soient toutes pour Havayé], on parvient

au birour [tri et affinement] et à la transformation

des attributs affectifs de l'âme. C'est la conquête du

pays des sept nations. On parvient même jusqu'à «

Hachem, ton D.ieu, élargira ton territoire », la

conquête aussi du pays du Kéni, du Kenizi et du

Kadmoni, c'est-à-dire les trois mo'hin [facultés intel‐

lectuelles]. Cela aura lieu à la venue de Machia'h

Tsidkénou, très bientôt.

ץ רֶ ל אֶ עוּלָהּ שֶׁ נְ יא מַ יחוֹ הִ יְּרִ ה שֶׁ זֶהוּ גַּם מַ וְ

ה טוֹב ע וַעֲשֵׂ רָ סוּר מֵ ה דְּ עֲבוֹדָ י הָ דֵ ל יְ עַ ל, שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ

נֶה יִּשְׁ שֶׁ ן כְּ כֵּ כָּל שֶׁ ה ]וּמִ עֲשֶׂ יבּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ מַ בְּ

יחוֹ, לָתוּר ירִ ים לִ לִ גְּ רַ מְ לּוּחַ הַ שִׁ ה דְּ עֲבוֹדָ גַּם הָ

ל לָּם להוי'[, עַ יוּ כֻּ יִּהְ ת המחדומ"ע שֶׁ חֹן אֶ בְ לִ וְ

יבּוּשׁ דּוֹת – כִּ מִּ יכַת הַ פִ רוּר וַהֲ בֵ ים לְ יעִ גִּ י זֶה מַ דֵ יְ

ת יךָ אֶ לֹקֶ יב ה' אֱ חִ יַרְ ד לְ עַ ין, וְ מִ מְ ץ ז' עַ רֶ אֶ

י – ג' מוֹנִ דְ קַ י וְ זִּ נִ י קְ נִ ץ קֵ רֶ גַם אֶ יבּוּשׁ דְּ , כִּ ךָ בוּלְ גְּ

שׁ. מָּ רוֹב מַ קָ נוּ, בְּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ יאַת מָ בִ ין, בְּ מוֹחִ
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Conclusion : on comprend pourquoi Yeri'ho est le « verrou » du pays. En travaillant d'abord ses actes, ses paroles

et ses pensées, on ouvre la porte au reste. On peut alors trier et transformer ses sentiments, c'est-à-dire conquérir

les sept nations. Puis on transforme même l'intellect : ce sont les trois nations promises pour plus tard, le Kéni, le

Kenizi et le Kadmoni. Le Rabbi renvoie ici à sa note 5 : c'est par Yeri'ho qu'on atteint tout le pays.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Moché envoie des explorateurs dans tout le pays, et il le fait de sa propre initiative. Yéhochoua, sur l'ordre de

Hachem, les envoie seulement à Jéricho. Jéricho représente la pensée, la parole et l'action, qui sont les vêtements de

l'âme. Elles sont au pouvoir de chacun, et c'est sur elles que porte l'ordre. Le pays entier représente les attributs

affectifs de l'âme [midot], que seul le tsadik maîtrise. Chacun doit pourtant viser ce niveau. Le service dans les

vêtements compte le plus : il élève l'âme au-dessus d'elle-même et ouvre la voie à la transformation des midot.

Dans le service d'Hachem

Le travail commence par le concret. Il faut examiner sa pensée, sa parole et ses actes, pour que tous soient consacrés

à Hachem. Les mitsvot accomplies en pensée, en parole et en action sont les vêtements de l'âme divine. Elles

l'élèvent plus haut qu'elle n'est par elle-même. L'amour et la crainte servent à donner des ailes à la Torah et aux

mitsvot, pour qu'elles montent vers le haut.

Avec soi-même

Tout homme n'a pas son cœur en son pouvoir : seuls les tsadikim l'ont. Cela ne dispense de rien. Même quand le

cœur désire autre chose, on peut ne pas le faire, ne pas le dire et ne pas y penser volontairement. Changer ses midot

demande un effort, et même une force particulière accordée d'en haut. Mais le serment « Sois tsadik » oblige

chacun à faire tout ce qui est en son pouvoir.

Avec les autres

Le maamar ne parle pas de la relation aux autres : il porte tout entier sur le travail de chacun sur sa pensée, sa parole,

ses actes et ses midot.


